IS%TRA Navod na montaz/Anleitung zur Montage/Assembly Manual

Plisse ,,FD Slope 3

Diilezité! Tento navod je platny sou¢asné s instrukcemi na Gdrzbu! Important! Conserver ensemble avec les conseils d'entretien! §£ N
Wichtig! Bitte mit der Pflegeanleitung aufbewahren! Importante! Conservare con le istruzioni per la manuitenzione!

Important! Please keep together with care instructions! Wazne! Proszg przechowywac z instrukcja pielegnacii!

Belangrijk! A.u.b. bij de gebruiksaanwijzing bewaren! Bumanme! XpaHuTb BMecTe ¢ MHCTpYKLMelt N0 3Kkcnnyatatym!

1500 mm!
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Montaz mezi zasklivaci listy
Falzmontage,

) Famatas % 1h)| B

o Bevestiging in de sponning,
Dans la feuillure,
Montaggio nella piegatura,
Montaz w swietle szyby,
MoHTaX B npoem

Montaz - Montage
Fitting  Montaggio
Montaz  MoHTaxt
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Demontaz - Demontage * Disassembly  Démontage * Smontaggio * Demontaz * [lemoHTax
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Navod na montaz/Anleitung zur Montage/Assembly Manual

Montaz na ram okna (pomoci sténového uhelniku)
Winkelmontage, ? ?

Face fixing,

<} &

Bevestiging met hoeksteun,

Avec equerre de fixation,

Montaggio mediante angolare,
Montaz frontalny (nawierzchniowy),
MoHTaX Ha npoem

Montaz - Montage
Fitting - Montaggio
Montaz « MoHTaxt
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Demontaz * Demontage * Disassembly - Démontage * Smontaggio * Demontaz * [lemoHTax
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VARN I NG I enlighet med EN 13120

Smd barn kan strypas av dragsnéren, kedjor, band och rep som anvands till gardiner och markiser eftersom de kan linda dessa runt halsen.

Placera sndren, band m.m. utom rackhdll for smd barn sd att de inte stryps eller trasslar in sig.

Placera barn- och spjdlsangar pd avstand fran sndren eller markisband etc.

Knytinte ihop sndrena. Se till att sndrena inte tvinnar sig och knyt en dgla.

Installera och anvand de medfdljande sdkerhetsanordningama i enlighet med installationsanvisningarna pa dessa, for att minska risken for en olycka.

VA RO IT U S Tdyttdd standardin EN 13120 vaatimukset

» Pienet lapset voivat kuristua narujen silmukkaan, ketjuun ja nauhoihin, joilla kdytetddn kaihdinta. Lapset voivat myds kiertdd naruja kaulansa ympari.
v Kuristumisen ja kiinni jadmisen valttamiseksi narut on pidettdva pienten lasten ulottumattomissa.

» Siird vuoteet, lastensdngyt ja kalusteet kauas kaihtimen naruista.
4
»

v v v v v

Al sido johtoja yhteen. Varmista, etteivat johdot kierry ja muodosta silmukkaa.
Asenna sisaltyvdt turvalaitteet ja kdytd niitd laitteissa asennusohjeiden mukaisesti, jotta onnettomuusriski pienenee.

FIGYELMEZTETES B

v Akisebb gyermekek fulladdsét okozhatjak a terméket miikddtetd hiz6 zsindrok, lancok, szalagok és bels6 zsindrok hurkai. A zsindrok a nyak
koré is tekeredhetnek.
v Afulladds és beakadds elkeriilése érdekében tartsa tdvol a zsindrokat a kisebb gyermekektdl.
» Tavolitsa el az dgyakat, gyermekdgyakat és btorokat az ablakot fedd zsindroktol.
» Ne kdsson dssze zsinrokat. Ugyeljen arra, hogy a zsindrok ne tekeredjenek meg, és ne keletkezzen rajtuk hurok.
v Az eszkozokon taldlhato szerelési itmutato szerint szerelje be és haszndlja a tartozék biztonsdgi eszkozoket, hogy csokkentse az ilyen balesetek lehetdségét.

" POEIAO"OI HZH Y0p@wva e To mpotumo EN 13120

v Ymapyel Kivouvo yia Ta veapd maidia va mdBouv aceuéia 1y va mviyolv Qv Tukiytolv oIS yetpohaBég amd Ta kopdovia, mhaoTikég ahuaide kat (wveg mou
Bpiokovtal 0To mMAaioto TG koupTivag Kat XpnatHomoIoUVTaL YA TV AEIToupyia ToU UNYavIoHoU TG 010npoTpOoxIAS.

» Na tomoBeteite T1¢ (wveg pakpid amd Ta maidia oag yia va amo@uyeTe TX6V 0TpayyaMopo Toug.

v Na anogelyete Ty TomoBétnon kpeatiav, kooviag i aMwv enfmwv otnv eptoyr mou Bpiokovtat ot {wveg and To maiolo Tou mapabipou.

v Mnv dévete Ta kopdovia petad Toug. Opovtiate va prv umepdetovtal Ta kopdovia 1y va oxnuatiouv Bnhid avapetadh Toug.

v Tla T ano@uyn KIvaivwv Katd Tnv eykatdotaon, xpnotuomoinote Tig cupmepappavopeves 0uokeveC aopaheiag oPpwva e Tig 0dnyie eykatdotaong
TV GUOKEVQV QUTV.

VA ROVA N I Podle normy EN 13120

» Malé déti se mohou uskrtit na smyckdch stahovacich Sidr, fetizcich, pdscich nebo vnitinich Sndirdch, které slouzi k oviddéni produktu.
Mohou si $iidry také omotat kolem krku.

» Abyste predesli uskrcenia zamotani se, uchovdvejte Sidiry mimo dosah malych déti.

» Presunte postele, détské postylky a ndbytek smérem od ovlddacich Snr.

» Nesvazujte $iidry dohromady. Ujistéte se, Ze Siidiry nejsou prekroucené a nevytvareji smycku.

» Abyste snizili moznost takovéto nehody namontujte a pouzivejte piilozend bezpecnostni zafizeni podle pokynd k instalaci téchto zafizen!.

NPEAYNPEXAEHUE choegen s

» Mankue fieLia Morar a Ce 3anneTar B KOpAWTe, LUHYPOBETe, BEPUKKUTe 3a ynpaBNieHie I fieHTTe Ha LLiopHTe. Te CbLLIO MOTaT a YBUAT KOPAUTE OKOO BpaTa CU.
» 33 /1a ce u30erHe 3ayliaBaHe 1 ONNATaHe, APHKTe KOPAUTE U LHYPOBETe Aaney 0T A0CTUMA Ha Aella.
» [lpemecTeTe nernata, KoLwapkuTe 1 MebenuTe Janey oT KOpANTe U LLHYPOBETE Ha LLOpHTe.
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» He Bpb3BaiiTe 3aeHO KOpAUTE 1 LUHYPOBETE. YBEpETe Ce, Ye He ce ONAUTAT U He 06pa3yBaT NPUMKN.
> MoHTIpaiiTe 1 U3n0N3BaiiTe NPUNOXEHITE YCTPOICTBA 33 6E30NACHOCT CNOPEA UHCTPYKLIAUTE 33 MOHTUPAHE Ha Te31 YCTPOIACTBA, 3a Ja HaManuTe
ONACHOCTTA OT TaKNBA UHLIMAEHTH.

AVERTISMENT CONFORM CU EN 13120

»Copiii mici pot fi stranqulati de buclele facute de snururile de actionare, lanturile, benzile si firele interioare care actioneazd produsul.

Acestia si pot infdsura, de asemenea, snururile in jurul gatului.

Pentru a evita stranqularea si incurcarea cablurilor, nu ldsati snururile la indemdna copiilor.

Indepartati paturile, pétuturile pentru copii si mobilierul de snururile jaluzelelor pentru geamuri.

Nu legati firele impreund. Asiqurati-vd cd firele nu se rdsucesc si nu creeazd o bucld.

Montati produsele si utilizati dispozitivele de sigurantd furnizate conform instructiunilor de instalare de pe acestea pentru a reduce posibilitatea aparitiei
unui astfel de accident.

VYST RAHA VYHOVUJENORME EN 13120

» Malé deti sa mozu uskrtit na sluckdch na tahacich $ndrach, retaziach, paskach a vndtornych Sndrach, ktoré slizia na ovlddanie vyrobku.

Takisto moze dojst k omotaniu Sndry okolo krku dietata.

Aby sa odstrdnilo riziko uskrtenia a zamotania, Sndry ukladajte mimo dosahu malych deti.

Postele, postielky a ndbytok presurite pre¢ od Sndr na vyrobkoch pouzivanych na zaclonenie okna.

Sniiry nezvizujte dohromady. Dbajte na to, aby sa $niiry nepretacali a nevytvarali slucky.

Na tieto vyrobky nainstalujte v stlade s inStalacnymi pokynmi pribalené bezpecnostné zariadenia a pouzivajte ich. Znizite tym riziko vyskytu takejto nehody.

OPOZORILO

Majhni otroci se lahko zadusijo z zankami vlecnih vrvic, veriZi, trakov in dviznih vrvic za upravljanje izdelka Vrvice si lahko ovijejo okoli vratu.

Vrvice hranite izven dosega majhnih otrok, da se izognete zadusitviin zapletanju.

Postelje, zibke in pohiStvo odmaknite stran od vrvic, ki zakrivajo okna.

Vrvic ne zavezuijte skupayj. Vrvice se ne smejo zvijati in tvoriti zank.

Da se izognete moznosti take nesreée na te naprave namestite in na njih uporabljajte prilozene vamostne naprave v skladu z navodili za namestitey,
v skladu s standardom EN 13

U POZO R E N.’ E Uskladeno sa standardom EN 13120

» Djeca bi se mogla ugusiti om¢ama na konopcima za povlacenje, vipcama i unutarnjim konopcima pomocu kojih se rukuje proizvodom. Mogla bi omotati
konopce oko vrata.

»Kako bi se izbjeglo gusenje i zaplitanje, drZite konopce izvan dohvata djece.

v Odmaknite krevete, kolijevke i namjestaj od konopaca za pokrivanje prozora.

» Nemojte vezivati konopce jedan za drugi. Pazite da se konopci ne uvrnu i da se na njima ne stvore omce.

» Prilozene sigurnosne naprava postavite i koristite u skladu s uputama za postavljanje na tim napravama, kako bi se smanjila mogu¢nost takvih nezgoda.

H 0 I AT U S! Vastavalt standardile EN 13120

» Toote tombenddride, kettide, lintide ja Idbivate nddride aasad kujutavad vdikelastele poomisohtu. Lisaks voivad lapsed nddre imber kaela siduda.
» Poomise voi kinnijaamise valtimiseks hoidke nddre laste kdeulatusest eemal.

» Tostke voodid, lastevoodid ja mddbel aknakatete nddridest kaugemale.
»
>

v v v v

4
»
4
>

v v v v v

Arge siduge nddre kokku. Veenduge, et ngidrid ei lahe solme ega moodusta silmuseid.
Nimetatud ohtude valtimiseks tuleb paigaldada kaasasolevad ohutusseadised ja kasutada neid vastavalt nendele mdrgitud paigaldussuunistele.
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Anbringen und der Benutzung der Vorrichtung aufmerksam durch
und montieren Sie diese entsprechend. Kinder konnen sich strangulieren, wenn die Vorrichtung nicht
ordnungsgemdl8 montiert wird. Bitte diese Anleitung fiir spatere Bedarfsfalle aufbewahren. Die Verwendung
zusdtzlicher Sicherheitseinrichtungen hilft, das Strangulationsrisiko zu vermindern, kann jedoch nicht als
vollstandig geschiitzt vor missbrauchlicher Verwendung angesehen werden.

Priifen Sie die Vorrichtung, wenn sie nicht regelmalig verwendet wird und ersetzen Sie die Vorrichtung,
wenn sie schadhaftist.

ACHTU NG Entspricht EN 13120 ~

» Kleinkinder kdnnen sich unter Umstanden in den Schlaufen von Schniiren, Ketten und Bandem zur

Bedienung der Fensterverkleidung verfangen und erwiirgen. ks besteht die Gefahr, dass sie sich Schniire

um den Hals wickeln.

Um dies zu verhindern, sind die Schniire aus der Reichweite von Kleinkindern zu halten.

Kinderbetten und Einrichtungsgegenstande sollten sich nicht in der Nahe der Bedienschniire befinden.

Schniire nicht zusammenbinden. Darauf achten, dass Schniire sich nicht verdrehen und eine Schlaufe bilden.

Um das Risiko derartiger Unfdlle zu verringern, bitte die mitgelieferten Sicherheitsvorrichtungen gemdf der Montageanleitung installieren und verwenden.

WA R N I N G According to EN 13120

» Young children can be strangled by loops in pull cords, chains, tapes and inner cords that operate the product. They can also wrap cords around their necks.
» To avoid strangulation and entanglement, keep cords out of reach of young children.

» Move beds, cots and furniture away from window covering cords.
14
>

v v v v

Do not tie cords together. Make sure cords do not twist and create a loop.
Install and use the included safety devices according to the installation instructions on these devices to reduce possibility of such an accident.

WAARSCHUWING novesenming et 37

» Jonge kinderen kunnen verstrikt raken in de lus van de trekkoorden, kettingen, banden en koorden waarmee de raambekleding bediend wordt.
Ook kunnen ze koorden om hun keel wikkelen.

Houd, om wurging en verstikking te voorkomen, de koorden buiten het bereik van jonge kinderen.

Verwijder bedden, wiegen en ander meubilair uit de buurt van de koorden van raambekleding.

Knoop de koorden niet aan elkaar. Zorg dat de koorden niet verstrengeld raken of een lus vormen.

Installeer en gebruik de bijgeleverde veiligheidsapparaten overeenkomstig de installatie-instructies op deze apparaten om het risico op dergelijke
ongevallen te beperken.

MISE EN GARDE Conformément a la norme EN 13120

» Les jeunes enfants peuvent sétrangler ou semméler avec les cordons de levage, la chainette, et les cordes qui actionnent les stores.
lls peuvent également enrouler les cordons autour de leur cou.
» Pour leur éviter de sétrangler ou de semméler dans les cordons, maintenez ces demiers hors de portée des jeunes enfants.
» Placez les lits, berceaux et mobilier a I'8cart des cordons, corde ou chainette de store.
» Ne nouez pas les cordons™ ensemble. Veillez a ce quils ne senroulent pas en formant une boucle.
» Installez et utilisez les dispositifs de sécurités inclus conformément aux instructions dinstallation indiquées sur ces dispositifs pour réduire le risque d'un tel accident.

ATTENZIONE Conforme alla norma EN 13120

» Il cappio formato dalle corde e dalle catenelle che manovrano le tende possono costituire un potenziale rischio di strangolamento per i bambini.
» Evitare che i bambini manovrino o giochino con le corde.

» e corde dovrebbero sempre essere manovrate sotto la supervisione di adulti.

4

»

v v v v

Non legare insieme i cavi. Accertarsi che non si attorciglino o di avvolgano tra loro.
Installare e usare dispositivi di sicurezza secondo le istruzioni per ridurre la possibilita di incidenti.
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OSTRZEZENIE Tt

Istnleje ryzyko uduszenia sie przez mate dzieci petla sznura, anicuszka oraz tasmami i sznurkami sterujacymi. Mate dzieci moga rowniez

owingc sobie sznurek wokot szyi.

Aby zapobiec uduszeniu i zaplataniu sie w sznurek, nalezy trzymac sznurki z dala od zasiequ dzieci.

Meble, tozka i t6zeczka dzieciece znajdujace sie w poblizu sznurkw sterujacych nalezy przesunac.

Nalezy zapobiegac skrecaniu sie i tworzeniu petli ze sznurkdw. Nie mozna ich ze sobg wigzac.

Nalezy zamontowac i korzysta¢ z komponentdw zapewniajacych bezpieczeristwo, zgodnie z ich instrukcja montazu. Pomoze to zapobiec wypadkom.

ADVA RSEI— I henhold til EN 13120

» Smé barn kan blive kvalt i lgkken af keeder, band og snore, der bruges til betjening af gardinprodukter. De kan ogsd vikle snore omkring halsen.
» Forat undgd at barn bliver kvalt eller viklet ind i snore, bar snorene holdes udenfor smd barns rekkevidde.

» Placer senge, vugger og andre mabler sdledes at disse ikke kan bruges til at komme teet pd produkterne.
»
»

v v v v

Bind ikke ledningerne sammen. Serg for at ledningerne ikke drejer sig og laver en slgjfe.
For at reducere risikoen for en sddan ulykke skal de medfalgende sikkerhedsanordninger installeres og bruges i henhold til installationsvejledningen
pd disse anordninger.

ADVERTENCIA .

» Los nifios pequefios pueden estrangularse con los cordones, las cadenas o las cintas que accionan las cortinas de las ventanas. También pueden

enrollarse las cuerdas alrededor del cuello.

Para evitar los estrangulamientos y los enredos, mantenga los cordones alejados de los nifos.

Aleje las camas, las cunas y los muebles de las cuerdas de las cortinas.

No ate los cables juntos. Evite que los cables se retuerzan y que formen nudos.

Instale y utilice los dispositivos de sequridad incluidos de conformidad con las instrucciones de instalacion de los dispositivos, para reducir asf los riesgos de accidente.

ADVARSEL e

» Smé barn kan bli kvalt i slayfen pd trekksnorer, kjeder, tape og snorer pa solskjerming. De kan ogsd vikle snorer rundt halsen sin.
» For d unngd kvelning og innvikling, md ikke smd barn fd tilgang til snorene.

v Flytt senger, sprinkelsenger og mabler bort fra snorene péd vindustildekkingen.

>

»

>
>
»
»

Ikke knyt ledningene sammen. Pass pé at ikke ledningene vris og danner en slayfe.
Installer og bruk det medfalgende sikkerhetsutstyret i henhold til installasjonsanvisningene, slik at du reduserer sannsynligheten for et slikt uhell.

AVI SO Em conformidade com a norma EN 13120

v As criancas pequenas podem ficar estranguladas com os corddes, correntes, fitas e flos que operam 05 artigos para proteccao e decorado de janelas.
» Para evitar situacdes de estrangulamento e emaranhamento, mantenha os fios fora do alcance de criancas pequenas.

v Afaste as camas, 0s bercos e o mobilidrio dos fios dos artigos para protec¢do e decoracao de janelas.

» Recomendamos a utilizacao adicional do nosso gancho para fios, que ajuda a reduzir a possibilidade de ocorréncia deste tipo de acidente.

UYARI EN 13120'ye uygundur

» Pencere iriinlerine ait cekme ipleri, zincirler, seritler ve kordonlar dolasarak kiiciik cocuklarin bogulmalarina yol acabilir. Cocuklar bu kordonlari
boyunlarina da dolayabilirler.

Cocuklann bunlara takilmasini ve bogulmasini Gnlemek iin, kordonlar kiictik cocuklarin erisemeyecedi yerde tutunuz.

Yataklari, karyolalart ve mobilyalari pencere ortiilerinin kordonlarindan uzaga yerlestiriniz.

Kordonlan birbirine baglamayin. Kordonlarin biikiilmediginden ve diigiimlenmediginden emin olun.

»
»
»
» Birkaza olusma ihtimalini azaltmak icin giivenlik cihazini, cihazin tizerinde bulunan kurulum talimatlarina gdre kurun ve kullanin.
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